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	Odůvodnění hodnocení práce:
Bakalářská práce se zabývá tématem v současné době velmi aktuálním a zkoumá adaptaci dítěte s odlišným mateřským jazykem pohledem učitele mateřské školy. Práce má empirický charakter, výzkum využívá dotazníkovou metodu. 

Teoretická část je členěna do tří kapitol. První kapitola je věnována vymezení a objasnění pojmů dítě s odlišným mateřským jazykem z pohledu legislativního, vymezuje pojmy podpůrná opatření a věnuje se dítěti s odlišným mateřským jazykem v mateřské škole. Zajímavá je kapitola 1.2.1. věnující se počtu cizinců v mateřských školách v České republice. Obsahuje však počty pouze v jednom školním roce, pro lepší vhled do skutečnosti by bylo žádoucí zpracovat aspoň tři školní roky zpět. Kapitola druhá se věnuje přípravě učitele na práci s cizinci a následně ve třetí kapitole je popsán průběh a adaptace dítěte. Přehledné shrnutí teoretické části je východiskem pro empirickou část.

Výzkumnou část autorka zacílila na velmi složitou práci učitelů s dětmi s odlišným mateřským jazykem. Výzkum odhalil problémy vzdělávání zejména v komunikaci s rodiči i s dětmi, ale také připravenost učitelů a osvědčené strategie. Práce může být nadále přínosem pro učitele mateřské školy při edukaci dětí s odlišným, mateřským jazykem.

Komunikace se studentkou byla na velmi dobré úrovni.

Bakalářskou práci doporučuji k obhajobě.



	Otázky k obhajobě:
1. Přibližte formu jazykové diagnostiky – Vybarvovací diktát?
2. Jak by měla probíhat spolupráce učitelek ve třídě mateřské školy při plánování práce s dětmi s odlišným mateřským jazykem?

	Celkové hodnocení[footnoteRef:1]* [1: * Výsledná známka není aritmetickým průměrem jednotlivých kritérií hodnocení práce.] 
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